
FNH SCAR REAR QUICK DETACH POINT - KINETIC DEVELOPMENT
GROUP SCAR REAR QD POINT

Since the factory stock and backend of the SCAR platform provides no QD
points, KDG developed the Kinetic Rear QD Point (KRQP). The reduced profile
Rear QD point attaches in minutes with no dis-assembly of the rifle. It can be
installed on either side of the rifle, and tightly hugs the rear lower HK style factory
attachment loop. This is the ideal sling mounting point for those who prefer
utilizing a single point QD mounted Sling, but works equally well for those who
wish to run a two point sling off the rear of the receiver. The Rear QD point is
rotation limited and keeps a factory OEM look to your SCAR. Works on all 7.62
and 5.56 SCAR models Black Anodized Mounts directly to rear of scar receiver
Easy Installation Solid billet construction machined from 6061 T6 aluminum
Includes replacement screws Compatible with most industry standard QD sling
swivels. Material: 6061-T6 Aluminum Finish: Non-Reflective Black Type III
Hard-Coat Anodizing 100% Made in the USA

Attributes

Name: KINETIC DEVELOPMENT GROUP SCAR REAR QD POINT
Manufacturer: KINETIC DEVELOPMENT GROUP
Product no.: 100017086
Mfr. No.: SQP5-100
Color: Black
Delivery weight: 0.016kg
UPC: 851064007074

Item details

Made in USA
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FNH SCAR RückQDPunkt Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du den FNH SCAR RückQDPunkt (Kinetic Development Group SCAR Rear QD Point) gekauft hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um deine SCARPlattform zu verbessern, indem es eine zuverlässige und
vielseitige Lösung für die SlingBefestigung bietet. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du Zubehör installierst oder anpasst.
Überprüfe das Produkt auf Schäden oder Mängel, bevor du es benutzt. Wenn Probleme festgestellt werden,
benutze das Produkt nicht und kontaktiere den Hersteller für Unterstützung.
Verwende das Produkt nur wie vorgesehen. Der Kinetic Rear QD Point ist speziell für die SCARPlattform
konzipiert und sollte nicht mit inkompatiblen Feuerwaffen oder Zubehör verwendet werden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du die Waffe mit dem angebrachten QDPunkt verwendest, um
Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der QDPunkt sicher an der Rückseite des SCAREmpfängers befestigt ist, bevor du ihn
verwendest. Eine lockere Befestigung kann während des Betriebs zu einem Ausfall führen.
Überschreite nicht das Gewichtslimit des Slings oder Zubehörs, das am QDPunkt befestigt ist. Überlastung
kann zu einem Ausfall führen und Verletzungen verursachen.
Überprüfe regelmäßig die Befestigung und den Zustand des QDPunkts während der Nutzung, um
sicherzustellen, dass er sicher und funktionsfähig bleibt.
Vermeide die Verwendung des QDPunkts unter extremen Bedingungen (z. B. übermäßige Hitze, Kälte oder
Feuchtigkeit) ohne ordnungsgemäße Inspektion, da diese Bedingungen die Leistung und Sicherheit
beeinträchtigen können.
Wenn du während der Nutzung ungewöhnliche Geräusche oder Bewegungen bemerkst, stelle die
Verwendung sofort ein und überprüfe auf Probleme.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Suche die hintere untere HKStil Werksbefestigungsschlaufe am SCAREmpfänger.
Richte den Kinetic Rear QD Point mit der Befestigungsschlaufe aus.
Verwende die mitgelieferten Ersatzschrauben, um den QDPunkt sicher zu befestigen. Stelle sicher,
dass die Schrauben richtig angezogen sind, um ein Lösen während der Nutzung zu verhindern.
Überprüfe, dass der QDPunkt entsprechend deiner Präferenz an einer der beiden Seiten des Gewehrs
installiert ist.

Nutzung:

Befestige deinen Sling am QDPunkt, indem du den QDSchwenkarm in den Befestigungspunkt
einführst, bis du ein Klicken hörst, das anzeigt, dass er gesichert ist.
Passe die SlingLänge nach Bedarf für Komfort und Funktionalität an.
Stelle immer sicher, dass der Sling während der Nutzung nicht verheddert oder behindert ist.

Entsorgungsanweisungen
Wenn es an der Zeit ist, den Kinetic Rear QD Point zu entsorgen, befolge bitte diese Richtlinien: * Überprüfe die
lokalen Vorschriften zur Entsorgung von AluminiumMaterialien. * Wenn das Produkt beschädigt ist und nicht
wiederverwendet werden kann, entsorge es auf umweltfreundliche Weise, um sicherzustellen, dass es keine Gefahr
für die Umwelt oder die Tierwelt darstellt. * Ziehe in Betracht, die Aluminiumkomponenten zu recyceln, um Abfall zu
reduzieren und Nachhaltigkeit zu fördern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des FNH SCAR RückQDPunkts, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des FNH SCAR RückQDPunkts priorisierst. Deine sorgfältige
Beachtung dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem WaffenZubehör zu
gewährleisten.
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FNH SCAR Rear Quick Detach Point Safety
Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the FNH SCAR Rear Quick Detach Point (Kinetic Development Group SCAR Rear QD
Point). This product is designed to enhance your SCAR platform by providing a reliable and versatile sling mounting
solution. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting any accessories.
Inspect the product for any damage or defects before use. If any issues are found, do not use the product and
contact the manufacturer for assistance.
Use the product only as intended. The Kinetic Rear QD Point is designed specifically for the SCAR platform
and should not be used with incompatible firearms or accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when using the firearm with the attached QD point to prevent accidents and
injuries.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the QD point is securely attached to the rear of the SCAR receiver before use. A loose attachment
can lead to failure during operation.
Do not exceed the weight limit of the sling or accessories attached to the QD point. Overloading can cause
failure and result in injury.
Regularly check the attachment and the condition of the QD point during use to ensure it remains secure and
functional.
Avoid using the QD point in extreme conditions (e.g., excessive heat, cold, or moisture) without proper
inspection, as these conditions can affect performance and safety.
If you experience any unusual sounds or movements while using the product, stop using it immediately and
inspect for issues.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the rear lower HK style factory attachment loop on the SCAR receiver.
Align the Kinetic Rear QD Point with the attachment loop.
Use the included replacement screws to attach the QD point securely. Ensure that the screws are
tightened properly to prevent loosening during use.
Verify that the QD point is installed on either side of the rifle as per your preference.

Usage:

Attach your sling to the QD point by inserting the QD swivel into the mounting point until you hear a
click indicating it is secured.
Adjust the sling length as necessary for comfort and functionality.
Always ensure the sling is not tangled or obstructed during use.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of the Kinetic Rear QD Point, please follow these guidelines: * Check local
regulations regarding the disposal of aluminum materials. * If the product is damaged and cannot be reused, dispose
of it in an environmentally responsible manner, ensuring it does not pose a hazard to the environment or wildlife. *
Consider recycling the aluminum components to reduce waste and promote sustainability.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance regarding the FNH SCAR Rear Quick Detach Point, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Thank you for prioritizing safety while using the FNH SCAR Rear Quick Detach Point. Your careful attention to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience with your firearm accessories.
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Instrucciones de Seguridad para el Punto de
Desmontaje Rápido Trasero FNH SCAR

Introducción
Gracias por adquirir el Punto de Desmontaje Rápido Trasero FNH SCAR (Kinetic Development Group SCAR Rear
QD Point). Este producto está diseñado para mejorar tu plataforma SCAR proporcionando una solución de montaje
de sling confiable y versátil. Para asegurar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue estas
instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar cualquier accesorio.
Inspecciona el producto en busca de daños o defectos antes de usarlo. Si encuentras algún problema, no
uses el producto y contacta al fabricante para obtener asistencia.
Usa el producto solo según lo previsto. El Kinetic Rear QD Point está diseñado específicamente para la
plataforma SCAR y no debe utilizarse con armas de fuego o accesorios incompatibles.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno al usar el arma de fuego con el punto QD adjunto para prevenir accidentes e
lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el punto QD esté firmemente sujeto a la parte trasera del receptor SCAR antes de usarlo.
Un montaje suelto puede llevar a fallos durante la operación.
No excedas el límite de peso del sling o los accesorios adjuntos al punto QD. Sobrecargar puede causar
fallos y resultar en lesiones.
Revisa regularmente el montaje y la condición del punto QD durante el uso para asegurarte de que
permanezca seguro y funcional.
Evita usar el punto QD en condiciones extremas (por ejemplo, calor excesivo, frío o humedad) sin una
inspección adecuada, ya que estas condiciones pueden afectar el rendimiento y la seguridad.
Si experimentas ruidos o movimientos inusuales mientras usas el producto, detén su uso inmediatamente e
inspecciona en busca de problemas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Localiza el lazo de sujeción de estilo HK en la parte trasera del receptor SCAR.
Alinea el Kinetic Rear QD Point con el lazo de sujeción.
Usa los tornillos de repuesto incluidos para sujetar el punto QD de manera segura. Asegúrate de que
los tornillos estén bien apretados para prevenir que se aflojen durante el uso.
Verifica que el punto QD esté instalado en cualquiera de los lados del rifle según tu preferencia.

Uso:

Adjunta tu sling al punto QD insertando el swivel QD en el punto de montaje hasta que escuches un
clic que indica que está asegurado.
Ajusta la longitud del sling según sea necesario para mayor comodidad y funcionalidad.
Asegúrate de que el sling no esté enredado ni obstruido durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando llegue el momento de desechar el Kinetic Rear QD Point, sigue estas pautas: * Revisa las regulaciones
locales sobre la eliminación de materiales de aluminio. * Si el producto está dañado y no puede ser reutilizado,
deséchalo de manera ambientalmente responsable, asegurándote de que no represente un peligro para el medio
ambiente o la vida silvestre. * Considera reciclar los componentes de aluminio para reducir residuos y promover la
sostenibilidad.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con el Punto de Desmontaje Rápido Trasero
FNH SCAR, consulta la información de contacto del fabricante que se proporciona con el embalaje de tu producto.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Punto de Desmontaje Rápido Trasero FNH SCAR. Tu atención
cuidadosa a estas pautas ayuda a asegurar una experiencia segura y agradable con tus accesorios de armas de
fuego.
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Instructions de sécurité pour le point de détachement
rapide arrière FNH SCAR

Introduction
Merci d'avoir acheté le point de détachement rapide arrière FNH SCAR (Kinetic Development Group SCAR Rear QD
Point). Ce produit est conçu pour améliorer votre plateforme SCAR en fournissant une solution de montage de
sangle fiable et polyvalente. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre
attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster des accessoires.
Inspectez le produit pour tout dommage ou défaut avant utilisation. Si des problèmes sont constatés, n'utilisez
pas le produit et contactez le fabricant pour assistance.
Utilisez le produit uniquement comme prévu. Le Kinetic Rear QD Point est conçu spécifiquement pour la
plateforme SCAR et ne doit pas être utilisé avec des armes à feu ou des accessoires incompatibles.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez l'arme à feu avec le point QD attaché pour
éviter les accidents et les blessures.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le point QD est solidement fixé à l'arrière du récepteur SCAR avant utilisation. Une fixation
lâche peut entraîner une défaillance pendant l'opération.
Ne dépassez pas la limite de poids de la sangle ou des accessoires attachés au point QD. Un surpoids peut
provoquer une défaillance et entraîner des blessures.
Vérifiez régulièrement la fixation et l'état du point QD pendant l'utilisation pour vous assurer qu'il reste
sécurisé et fonctionnel.
Évitez d'utiliser le point QD dans des conditions extrêmes (par exemple, chaleur excessive, froid ou humidité)
sans inspection appropriée, car ces conditions peuvent affecter les performances et la sécurité.
Si vous entendez des bruits ou remarquez des mouvements inhabituels lors de l'utilisation du produit, arrêtez
immédiatement son utilisation et inspectezle pour détecter d'éventuels problèmes.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Localisez la boucle de fixation d'origine de style HK sur le récepteur SCAR à l'arrière.
Alignez le Kinetic Rear QD Point avec la boucle de fixation.
Utilisez les vis de remplacement fournies pour fixer solidement le point QD. Assurezvous que les vis
sont bien serrées pour éviter tout desserrage pendant l'utilisation.
Vérifiez que le point QD est installé de chaque côté du fusil selon votre préférence.

Utilisation :

Attachez votre sangle au point QD en insérant le crochet QD dans le point de montage jusqu'à ce que
vous entendiez un clic indiquant qu'il est sécurisé.
Ajustez la longueur de la sangle si nécessaire pour le confort et la fonctionnalité.
Assurezvous toujours que la sangle n'est pas enchevêtrée ou obstruée pendant l'utilisation.

Instructions de disposition
Lorsque vient le temps de vous débarrasser du Kinetic Rear QD Point, veuillez suivre ces directives : * Vérifiez les
réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en aluminium. * Si le produit est endommagé et ne
peut pas être réutilisé, éliminezle de manière respectueuse de l'environnement, en veillant à ce qu'il ne pose pas de
risque pour l'environnement ou la faune. * Envisagez de recycler les composants en aluminium pour réduire les
déchets et promouvoir la durabilité.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le point de détachement rapide arrière
FNH SCAR, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du point de détachement rapide arrière FNH SCAR. Votre attention à
ces directives contribue à garantir une expérience sûre et agréable avec vos accessoires d'arme à feu.
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Istruzioni di Sicurezza per il FNH SCAR Rear Quick
Detach Point

Introduzione
Grazie per aver acquistato il FNH SCAR Rear Quick Detach Point (Kinetic Development Group SCAR Rear QD
Point). Questo prodotto è progettato per migliorare la tua piattaforma SCAR fornendo una soluzione di montaggio per
cinghie affidabile e versatile. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare qualsiasi accessorio.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Se vengono riscontrati problemi, non utilizzare
il prodotto e contatta il produttore per assistenza.
Utilizza il prodotto solo come previsto. Il Kinetic Rear QD Point è progettato specificamente per la piattaforma
SCAR e non deve essere utilizzato con armi o accessori incompatibili.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi l'arma da fuoco con il QD point attaccato per prevenire
incidenti e infortuni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il QD point sia saldamente attaccato al retro del ricevitore SCAR prima dell'uso. Un attacco
allentato può portare a un guasto durante l'operazione.
Non superare il limite di peso della cinghia o degli accessori attaccati al QD point. Il sovraccarico può causare
guasti e risultare in infortuni.
Controlla regolarmente l'attacco e le condizioni del QD point durante l'uso per assicurarti che rimanga sicuro e
funzionante.
Evita di utilizzare il QD point in condizioni estreme (ad esempio, eccessivo calore, freddo o umidità) senza una
corretta ispezione, poiché queste condizioni possono influenzare le prestazioni e la sicurezza.
Se senti suoni o movimenti insoliti mentre utilizzi il prodotto, smetti di usarlo immediatamente e ispeziona per
eventuali problemi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Individua il gancio di attacco inferiore di tipo HK sulla parte posteriore del ricevitore SCAR.
Allinea il Kinetic Rear QD Point con il gancio di attacco.
Utilizza le viti di ricambio incluse per attaccare saldamente il QD point. Assicurati che le viti siano
serrate correttamente per prevenire allentamenti durante l'uso.
Verifica che il QD point sia installato su uno dei lati del fucile secondo le tue preferenze.

Uso:

Attacca la tua cinghia al QD point inserendo il gancio QD nel punto di montaggio fino a sentire un clic
che indica che è sicuro.
Regola la lunghezza della cinghia secondo necessità per comfort e funzionalità.
Assicurati sempre che la cinghia non sia attorcigliata o ostruita durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando è il momento di smaltire il Kinetic Rear QD Point, segui queste linee guida: * Controlla le normative locali
riguardanti lo smaltimento dei materiali in alluminio. * Se il prodotto è danneggiato e non può essere riutilizzato,
smaltiscilo in modo ecologicamente responsabile, assicurandoti che non rappresenti un pericolo per l'ambiente o la
fauna selvatica. * Considera di riciclare i componenti in alluminio per ridurre i rifiuti e promuovere la sostenibilità.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo il FNH SCAR Rear Quick Detach Point, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del FNH SCAR Rear Quick Detach Point. La tua
attenta osservanza di queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi
accessori per armi da fuoco.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla FNH SCAR Rear Quick
Detach Point

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup FNH SCAR Rear Quick Detach Point (Kinetic Development Group SCAR Rear QD Point).
Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić platformę SCAR, zapewniając niezawodne i wszechstronne
rozwiązanie do mocowania pasa. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o
uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją jakichkolwiek akcesoriów.
Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem. Jeśli znajdziesz jakiekolwiek problemy, nie
używaj produktu i skontaktuj się z producentem w celu uzyskania pomocy.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. Kinetic Rear QD Point jest zaprojektowany specjalnie
dla platformy SCAR i nie powinien być używany z niekompatybilnymi broniami lub akcesoriami.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni z zamocowanym punktem QD, aby zapobiec
wypadkom i urazom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że punkt QD jest pewnie przymocowany do tylnej części odbiornika SCAR przed użyciem. Luźne
mocowanie może prowadzić do awarii podczas użytkowania.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia pasa lub akcesoriów przymocowanych do punktu QD.
Przeciążenie może spowodować awarię i uraz.
Regularnie sprawdzaj mocowanie i stan punktu QD podczas użytkowania, aby upewnić się, że pozostaje on
bezpieczny i funkcjonalny.
Unikaj używania punktu QD w ekstremalnych warunkach (np. nadmierne ciepło, zimno lub wilgoć) bez
odpowiedniej inspekcji, ponieważ te warunki mogą wpływać na wydajność i bezpieczeństwo.
Jeśli podczas korzystania z produktu zauważysz jakiekolwiek nietypowe dźwięki lub ruchy, natychmiast
przestań go używać i sprawdź pod kątem problemów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj dolną tylną pętlę mocującą w stylu HK na odbiorniku SCAR.
Wyreguluj Kinetic Rear QD Point w stosunku do pętli mocującej.
Użyj dołączonych zapasowych śrub, aby pewnie przymocować punkt QD. Upewnij się, że śruby są
odpowiednio dokręcone, aby zapobiec luzowaniu podczas użytkowania.
Zweryfikuj, że punkt QD jest zainstalowany po jednej lub drugiej stronie karabinu zgodnie z Twoim
preferencjami.

Użytkowanie:

Przymocuj swój pas do punktu QD, wkładając złącze QD do punktu montażowego, aż usłyszysz
kliknięcie, co oznacza, że jest zabezpieczony.
Dostosuj długość pasa w razie potrzeby dla komfortu i funkcjonalności.
Zawsze upewnij się, że pas nie jest splątany ani zablokowany podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Kiedy nadejdzie czas na pozbycie się Kinetic Rear QD Point, prosimy o przestrzeganie poniższych wytycznych: *
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów aluminiowych. * Jeśli produkt jest uszkodzony i nie może
być ponownie użyty, pozbądź się go w sposób odpowiedzialny dla środowiska, zapewniając, że nie stanowi
zagrożenia dla środowiska ani dzikiej fauny. * Rozważ recykling komponentów aluminiowych, aby zmniejszyć
odpady i promować zrównoważony rozwój.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z FNH SCAR Rear
Quick Detach Point, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z
opakowaniem produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z FNH SCAR Rear Quick Detach
Point. Twoja staranna uwaga na te wytyczne pomaga zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
akcesoriami do broni.
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FNH SCAR Rear Quick Detach Point Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit FNH SCAR Rear Quick Detach Pointin (Kinetic Development Group SCAR Rear QD Point). Tämä
tuote on suunniteltu parantamaan SCARalustasi tarjoamalla luotettavan ja monipuolisen hihnan kiinnitysratkaisun.
Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin asennat tai säädät mitään lisävarusteita.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta. Jos havaitset ongelmia, älä käytä
tuotetta ja ota yhteyttä valmistajaan saadaksesi apua.
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Kinetic Rear QD Point on suunniteltu erityisesti
SCARalustalle, eikä sitä tule käyttää yhteensopimattomien aseiden tai lisävarusteiden kanssa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi asetta, jossa on kiinnitetty QDpiste, onnettomuuksien ja vammojen
välttämiseksi.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että QDpiste on tiukasti kiinnitetty SCARvastaanottimen taakse ennen käyttöä. Heikko kiinnitys voi
johtaa toimintahäiriöihin.
Älä ylitä hihnan tai QDpisteeseen kiinnitettyjen lisävarusteiden painorajoitusta. Ylikuormitus voi aiheuttaa
vikoja ja johtaa vammoihin.
Tarkista säännöllisesti QDpisteen kiinnitys ja kunto käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy tukevana ja
toimintakykyisenä.
Vältä QDpisteen käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa (esim. liiallinen lämpö, kylmyys tai kosteus) ilman
asianmukaista tarkastusta, sillä nämä olosuhteet voivat vaikuttaa suorituskykyyn ja turvallisuuteen.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai liikkeitä tuotteen käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista
mahdolliset ongelmat.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Etsi SCARvastaanottimen takana oleva alhaisen HKtyylinen tehdasliitännän silmukka.
Kohdista Kinetic Rear QD Point liitännän silmukan kanssa.
Kiinnitä QDpiste mukana tulevilla vararuuveilla tiukasti. Varmista, että ruuvit on kiristetty kunnolla, jotta
ne eivät löysty käytön aikana.
Varmista, että QDpiste on asennettu haluamallesi puolelle kivääriä.

Käyttö:

Kiinnitä hihna QDpisteeseen asettamalla QDsivun kiinnityskohtaan, kunnes kuulet napsahduksen, joka
osoittaa, että se on kiinnitetty.
Säädä hihnan pituus tarpeen mukaan mukavuuden ja toiminnallisuuden varmistamiseksi.
Varmista aina, että hihna ei ole takertunut tai estynyt käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Kun on aika hävittää Kinetic Rear QD Point, noudata seuraavia ohjeita: * Tarkista paikalliset säädökset
alumiinimateriaalien hävittämisestä. * Jos tuote on vaurioitunut eikä sitä voi käyttää uudelleen, hävitä se
ympäristöystävällisellä tavalla varmistaen, ettei se aiheuta vaaraa ympäristölle tai villieläimille. * Harkitse
alumiinikomponenttien kierrättämistä jätteen vähentämiseksi ja kestävyyden edistämiseksi.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi



Jos sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisäapua FNH SCAR Rear Quick Detach Pointin kanssa, ota
yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun, jonka tiedot on annettu tuotepakkauksessasi.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi FNH SCAR Rear Quick Detach Pointia. Huolellinen huomio näihin
ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen asevarusteidesi kanssa.
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FNH SCAR Bakre Snabbkopplingspunkt
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du köpte FNH SCAR Bakre Snabbkopplingspunkt (Kinetic Development Group SCAR Rear QD Point).
Denna produkt är utformad för att förbättra din SCARplattform genom att erbjuda en pålitlig och mångsidig
slingmonteringslösning. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av tillbehör.
Inspektera produkten för eventuella skador eller defekter innan användning. Om några problem upptäcks,
använd inte produkten och kontakta tillverkaren för hjälp.
Använd produkten endast enligt avsedd användning. Kinetic Rear QD Point är specifikt utformad för
SCARplattformen och bör inte användas med inkompatibla vapen eller tillbehör.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning när du använder vapnet med den fästa QDpunkten för att förhindra olyckor
och skador.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att QDpunkten är säkert fäst vid baksidan av SCARmottagaren innan användning. En lös fästning kan
leda till fel under drift.
Överskrid inte viktgränsen för selen eller tillbehör som är fästa vid QDpunkten. Överbelastning kan orsaka fel
och resultera i skador.
Kontrollera regelbundet fästningen och tillståndet för QDpunkten under användning för att säkerställa att den
förblir säker och funktionell.
Undvik att använda QDpunkten under extrema förhållanden (t.ex. överdriven värme, kyla eller fukt) utan
ordentlig inspektion, eftersom dessa förhållanden kan påverka prestanda och säkerhet.
Om du upplever några ovanliga ljud eller rörelser under användning, sluta använda den omedelbart och
inspektera för problem.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Lokalisera den bakre nedre HKstil fabriksfästanordningen på SCARmottagaren.
Justera Kinetic Rear QD Point med fästanordningen.
Använd de medföljande ersättningsskruvarna för att fästa QDpunkten säkert. Se till att skruvarna är
ordentligt åtdragna för att förhindra att de lossnar under användning.
Verifiera att QDpunkten är installerad på antingen sida av geväret enligt din preferens.

Användning:

Fäst din sele vid QDpunkten genom att sätta in QDswiveln i monteringspunkten tills du hör ett klick som
indikerar att den är säkrad.
Justera selens längd efter behov för komfort och funktionalitet.
Se alltid till att selen inte är trasslad eller blockerad under användning.

Avfallsinstruktioner
När det är dags att göra sig av med Kinetic Rear QD Point, vänligen följ dessa riktlinjer: * Kontrollera lokala
föreskrifter angående avfallshantering av aluminiummaterial. * Om produkten är skadad och inte kan återanvändas,
gör dig av med den på ett miljövänligt sätt, så att den inte utgör ett hot mot miljön eller djurlivet. * Överväg att
återvinna aluminiumkomponenterna för att minska avfall och främja hållbarhet.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående FNH SCAR Bakre Snabbkopplingspunkt, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produktförpackning.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av FNH SCAR Bakre Snabbkopplingspunkt. Din noggranna
uppmärksamhet på dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina
vapenaccessoarer.
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FNH SCAR Zadní Rychloupínací Bod Bezpečnostní
Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili FNH SCAR Zadní Rychloupínací Bod (Kinetic Development Group SCAR Rear QD
Point). Tento produkt je navržen tak, aby vylepšil vaši platformu SCAR tím, že poskytuje spolehlivé a všestranné
řešení pro montáž popruhu. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si prosím
přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než začnete instalovat nebo upravovat jakékoli příslušenství.
Před použitím zkontrolujte produkt na jakékoli poškození nebo vady. Pokud zjistíte jakékoli problémy, produkt
nepoužívejte a kontaktujte výrobce pro pomoc.
Používejte produkt pouze tak, jak je zamýšleno. Kinetic Rear QD Point je navržen specificky pro platformu
SCAR a neměl by být používán s nekompatibilními zbraněmi nebo příslušenstvím.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zbraně s připojeným QD bodem, abyste předešli nehodám a
zraněním.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Ujistěte se, že je QD bod bezpečně připevněn k zadní části přijímače SCAR před jeho použitím. Uvolněné
připojení může vést k selhání během operace.
Nepřekračujte hmotnostní limit popruhu nebo příslušenství připojeného k QD bodu. Přetížení může způsobit
selhání a vést k úrazu.
Pravidelně kontrolujte připojení a stav QD bodu během používání, abyste zajistili, že zůstává bezpečný a
funkční.
Vyhněte se používání QD bodu v extrémních podmínkách (např. nadměrné teplo, chlad nebo vlhkost) bez
řádné kontroly, protože tyto podmínky mohou ovlivnit výkon a bezpečnost.
Pokud při používání produktu zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo pohyby, okamžitě přestaňte
produkt používat a zkontrolujte, zda neexistují nějaké problémy.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Najděte zadní dolní HK styl tovární upevňovací oko na přijímači SCAR.
Zarovnejte Kinetic Rear QD Point s upevňovacím okem.
Pomocí přiložených náhradních šroubů upevněte QD bod bezpečně. Ujistěte se, že jsou šrouby řádně
utaženy, aby se zabránilo uvolnění během používání.
Ověřte, že je QD bod nainstalován na jedné straně pušky podle vašeho výběru.

Použití:

Připojte svůj popruh k QD bodu vložením QD kloubu do montážního bodu, dokud neuslyšíte kliknutí,
které indikuje, že je zajištěn.
Upravte délku popruhu podle potřeby pro pohodlí a funkčnost.
Vždy se ujistěte, že popruh není zamotaný nebo překážející během používání.

Pokyny pro Zneškodnění
Když nastane čas na zneškodnění Kinetic Rear QD Point, prosím, dodržujte následující pokyny: * Zkontrolujte místní
předpisy týkající se zneškodnění hliníkových materiálů. * Pokud je produkt poškozen a nelze jej znovu použít,
zneškodněte jej způsobem šetrným k životnímu prostředí, aby nezpůsoboval nebezpečí pro životní prostředí nebo
divokou zvěř. * Zvažte recyklaci hliníkových komponentů, abyste snížili odpad a podpořili udržitelnost.



Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc ohledně FNH SCAR Zadního Rychloupínacího Bod, prosím,
odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání FNH SCAR Zadního Rychloupínacího Bod. Vaše pečlivá
pozornost těmto pokynům pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším příslušenstvím pro zbraně.


